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No. 3880. CONVENTION’ BETWEEN THE UNITED KING-
DOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE REPUBLIC OF AUSTRIA FOR THE AVOI-
DANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION
OF FISCAL EVASION WITH RESPECTTO TAXES ON
INCOME. SIGNED AT VIENNA, ON 20 JULY 1956

HerMajestyTheQueenof the United Kingdom of GreatBritain andNorthern
Irelandandof herother RealmsandTerritories,Headof the Commonwealth,and
the FederalPresidentof the Republicof Austria,

Desiringto concludea Conventionfor the avoidanceof double taxationand
the preventionof fiscal evasionwith respectto taxeson income,

Have appointedfor that purposeas their Plenipotentiaries

Her Majesty The Queen of the United Kingdom of GreatBritain andNorthern
Irelandandof herotherRealmsandTerritories,Headof the Commonwealth:

For the United Kingdom of GreatBritain andNorthern Ireland:

His Excellency Sir Geoffrey Arnold Wallinger, K.C.M.G., Her Majesty’s
AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiaryat Vienna;

The FederalPresidentof the Republicof Austria:

SektionschefDr. Josef Stangelbergerand Ministerialrat Dr. Otto Watzke

of the FederalMinistry of Finance,
Who, having communicatedto eachother their full powers, found in good

and dueform, haveagreedas follows

Article I

(1) The taxeswhich are the subjectof the presentConventionare

(a) In Austria : the Einkommensteuer(incometax), the Kor~erscJzaftsteuer(cor-
poration tax), and the Beitrag vomEinko?nrnenzur Forderungdes Wohnbaues
und für Zweckedes Familienlastenausgleiches(contribution from income for
the promotionof residentialbuildingandfor theequalisationof family burdens),
(hereinafterreferredto as “Austrian tax”)

1 Cameinto force on 13 March 1957, upon exchangeof the instrumentsof ratification at
London, in accordancewith article XXI.
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(b) In the United Kingdom of Great Britain andNorthern Ireland : the income
tax (including surtax),the profits tax, andthe excessprofits levy, (hereinafter
referredto as “United Kingdom tax”).

(2) The presentConventionshall also apply to anyother taxesof a substan-
tially similarcharacterimposedin Austriaor in the United Kingdom afterthedate
of the signatureof this Convention.

Article II

(1) In the presentConvention,unlessthe contextotherwiserequires

(a) The term “United Kingdom” meansGreat Britain and Northern Ireland;

(b) The term “Austria” meansthe Republicof Austria;
(c) The terms“one of the territories” and“the other territory” meanthe United

Kingdom or Austria,as the contextrequires;
(d) The term “taxation authorities” means, in the caseof the United Kingdom,

the Commissionersof Inland Revenueor their authorisedrepresentatives,in
the caseof Austria the FederalMinistry of Financeand, in the caseof any
territory to which the presentConventionis extendedunderArticle XX, the
competentauthority for the administrationin such territory of the taxesto
which the presentConventionapplies;

(e) The term “tax” meansUnited Kingdom tax or Austrian tax, as the context
requires

(/) The term “person”comprisesanindividual andany bodyof persons,corporate
or notcorporate;

(g) The term“company”meansanybodycorporateandanyentitywhichis treated
asabodycorporatefor tax purposes;

(h) The term “resident of the United Kingdom” means
(aa) Any individual who is residentin the United Kingdom for the purposes

of United Kingdom tax andnot resident(“Wohnsitz” oder “gewohnUcher
Aufenthalt”) in Austria for the purposesof Austrian tax;

(bb) Any companywhose businessis managedand controlled in the United
Kingdom;

(1) The term“resident of Austria” means
(aa) Any individualwho is resident(“Wohnsitz” oder “gewohnlicherAufenthalt”)

in Austriafor the purposesof Austrian tax andnot residentin the United
Kingdom for the purposesof United Kingdom tax;

(bb) Any companywhich has its managementand control (Geschaftsleitung)
in Austria
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(j) The terms“resident of oneof the territories” and “resident of the other terri-
tory” meana personwho is aresidentof the United Kingdom, or apersonwho
is residentof Austria,as the contextrequires

(k) The terms “United Kingdom enterprise” and “Austrian enterprise” mean
respectivelyan industrialor commercialenterpriseor undertakingcarriedon
by aresidentof the United Kingdom and an industrialor commercialenter-
priseor undertakingcarriedon by a residentof Austria, andthe terms“enter-
priseof one of the territories” and“enterpriseof the other territory” meana
United Kingdom enterpriseor an Austrianenterprise,as the contextrequires

(1) Theterm “permanentestablishment”,whenusedwith respectto an enterprise
of one of the territories,meansa branch,management,factory,office or other
fixed placeof businesssuchas a mine,oil well, quarry or otherplaceof natural
resourcessubjectto exploitation,apermanentsalesexhibition, or aconstruction
project,assemblyprojector the like, thedurationof which has exceededor is
likely to exceedtwelve months;the term shallhowevernot include an agent
or employeeunlessthe agentor employeehas,andhabitually exercises,in the
other territory, a general authority to negotiateand concludecontractson
behalfof the enterpriseor maintainsastock of merchandisebelongingto that
enterprisefrom which he regularly fills orderson its behalf.

In this connexion

(aa) An enterpriseof oneof the territoriesshallnotbe deemedto havea per-
manent establishmentin the other territory merely becauseit carries
on businessdealingsin that otherterritory througha bona fide broker or
general commission agent (Handelsmaleler oder Kommission&r) or any
other agentof genuinely independentstatusacting in eachcase in the
ordinarycourseof his businessassuch;

(bb) The fact thatan enterpriseof one of the territoriesmaintainsin the other
territory a fixed place of businessexclusively for the purchaseof goods
or merchandiseshallnot of itself constitutethat fixed placeof businessa
permanentestablishmentof the enterprise,except where the purchases
aremadeby anagentor employeewho hasa generalauthorityto negotiate
and conclude contractson behalf of the enterpriseand who habitually
exercisesthat authority in the other territory;

(cc) The fact that a companywhich is a residentof one of the territorieshas
a subsidiarycompanywhich is a residentof the other territoryor which
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carrieson a tradeor businessin that otherterritory (whetherthrougha
permanentestablishmentor otherwise)shall not of itself constitutethat
subsidiarycompanyasapermanentestablishmentof its parentcompany.

(2) Where the presentConventionprovides(with or withoutotherconditions)
that income from a sourcein one of the territoriesshall be exempt from tax in
that territory if it is subjectto tax in theother territory, andunderthe law in force
in that otherterritory thesaid incomeis subjectto tax by referenceto the amount
thereofwhich is remittedto or receivedin that otherterritory andnot by reference
to the full amountthereofthenthe exemptionto be allowedunderthis Convention
in the first mentionedterritory shall apply only to so much of the income as is
remittedto or receivedin the other territory.

(3) In the applicationof the provisionsof the presentConventionby one of
the High ContractingPartiesany term not otherwisedefinedin the presentCon-
vention shall, unless the context otherwiserequires,havethe meaningwhich it
has underthe laws in force in the territory of that Party relating to the taxes
which are the subjectof the presentConvention.

Article III

(1) Theindustrialor commercialprofits of anenterpriseof oneof theterritories
(including gainsderivedfromthesaleof the enterprise,or of a part of theenterprise
or of an assetusedby the enterprise)shall not be subject to tax in the other
territory unlessthe enterprisecarrieson a tradeor businessin the otherterritory
through a permanentestablishmentsituatedtherein. If it carrieson a tradeor
businessas aforesaid,tax may be imposedon thoseprofits in the other territory
but only on so muchof them as is attributableto that permanentestablishment.

(2) The share of the industrial or commercialprofits of an undertakingac-
cruing to a partnerthereinwho is a residentof oneof the territoriesshall likewise
not be subject to tax in the other territory unless the undertakingcarries on a
tradeor businessin thatotherterritory throughapermanentestablishmentsituated
therein. If it carrieson a tradeor businessin that otherterritory througha per-
manentestablishmentsituatedthereintax may be imposedin the other territory
on the shareof the profits accruingto that partner,but only on so much as repre-
sentshis shareof the profits attributableto the permanentestablishment.

(3) Whereanenterpriseof oneof the territoriescarrieson a tradeor business
in the other territory througha permanentestablishmentsituated therein, there
shall be attributedto that permanentestablishmentthe industrialor commercial
profits which it might be expectedto derive in that otherterritory if it were an
independententerpriseengagedin the sameor similar activities under the same
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or similar conditionsand dealingat arm’s length with the enterpriseof which it
is a permanentestablishment.

Article IV

Where:

(a) an enterpriseof oneof the territoriesparticipatesdirectly or indirectly in the
management,control or capital of an enterpriseof the other territory, or

(b) the samepersonsparticipatedirectly or indirectly in the management,control
or capitalof anenterpriseof oneof theterritoriesandan enterpriseof the other
territory,

and,in eithercase,conditionsaremadeor imposedbetweenthe two enterprises,
in their commercialor financial relations,which differ from those which would
be madebetweenindependententerprises,then any profits which would except
for thoseconditionshaveaccruedto oneof the enterprisesbut by reasonof those
conditionshavenot so accruedmay be included in the profits of that enterprise
andtaxedaccordingly.

Article V

Profits derivedby an enterpriseof one of the territoriesfrom the operation
of shipsor aircraft shall be exemptfrom tax in the other territory.

Article VI

(1) The industrial and commercialprofits of an Austrian enterpriseengaged
in tradeor businessthrough a permanentestablishmentin the United Kingdom
shall, solong asundistributedprofits of United Kingdom enterprisesare effectively
chargedto United Kingdomprofits tax at a lower ratethan distributedprofits of
suchenterprises,bechargedto United Kingdom profits tax only at that lowerrate,

(2) Wherenot less than 50 per cent,of the entirevoting power of a company
which is a residentof the United Kingdom is controlled,directly or indirectly, by
a companywhich is a residentof Austria, the distributions by the former com-
panyto thelattercompanyshall be left out of accountin computingUnited King-
dom profits tax effectively chargeableon that companyat the rate appropriate
to distributedprofits.

(3) Tax shall not be imposedin Austria on dividendspaid by a company
which is a residentof Austria at a rate greaterthan 10 percent. if the person
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entitled to receive the dividend is subject to United Kingdom tax in respect
thereof, and is either

(a) anindividual, or

(b) a companywhich controls, directly or indirectly, not less than 50 per cent.
of the entirevoting powerof the companypaying the dividend.

Taxmay bedeductedat the full ratefrom anysuchdividendsbutany tax deducted
in excessof 10 percent.shallberefundedon a claim made.

(4) Where a companywhich is a residentof one of the territories derives
profits or incomefrom sourceswithin theother territory, thereshallnotbeimposed
in that other territory any form of taxation on dividendspaid by the company
to personsnot residentin thatother territory, or any tax in the natureof an Un-
distributedprofits tax on undistributedprofits of the company,whetheror not
thoseprofits represent,in whole or in part, profits or incomeso derived.

(5) Dividendsderivedby a residentof oneof theterritories in the otherterri-
tory in connexionwith atradeor businesscarriedon in that otherterritory through
a permanentestablishmentsituatedtherein shall be taxed accordingto the pro-
visions of Article III.

(6) In this Article the term “dividends” comprisesall kinds of distributions

of profits by a companywhich is aresidentof Austria.

Article VII

(1) Any interestor royalty derivedfrom sourceswithin oneof the territories
by a residentof the other territory, who is subjectto tax in that other territory
in respectthereofshall be exemptfrom tax in that first-mentionedterritory, unless
suchinterestor royalty arisesin connexionwith a tradeor businesscarriedon by
that residentthrough a permanentestablishmentsituatedin that first-mentioned
territory ; but no exemptionshall be allowed in respectof interestor royalties
paid by acompanywhich is a residentof oneof the territoriesto acompanywhich
is a residentof theotherterritorywherethe lattercompanycontrols,eitherdirectly
or indirectly, morethan 50 percent.of the entirevoting powerof theformer com-
pany.

(2) In this Article

(a) The term “interest” includes intereston bonds, securities,notes, debentures
or on any other form of indebtednessexcept in so far as the indebtednessis
securedin one of the territoriesby way of mortgage

(b) The term “royalty” meansany royalty or otheramount paid as consideration
for the useof, or for the privilegeof using,any literary,musical,or othercopy-
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right, patent,design,secretprocessor formula,trademarkor otherlike proper-
ty, but doesnot include any royalty or other amountpaid in respectof the
operationof amine, oil well or quarryor of otherextractionof naturalresources.

(3) Whereany interestor royalty exceedsafair andreasonableconsideration
in respectof the indebtednessor rights for which it is paid, the exemptionprovided
by the presentArticle shall apply only to so much of the interestor royalty as
representssuchfair andreasonableconsideration.

(4) Wherea residentof Austria who doesnot carry on a tradeor businessin
the United Kingdom througha permanentestablishmentsituatedthereinreceives
rentsor royaltiesfrom cinematographfilms exhibitedin the United Kingdom, no
tax shallbe chargedin the United Kingdom on suchrentsor royalties.

Wherea residentof the United Kingdom who doesnot carry on a tradeor
businessin Austria through a permanentestablishmentsituatedtherein receives
rents or royalties from cinematographfilms exhibited in Austria, tax may be
chargedby deductionin Austria on suchrents or royaltiesbut only at one-half
the rate at which tax would be deductedbut for the provisionsof this paragraph.

(5) Any capital sumderivedfrom sourceswithin one of the territoriesfrom
the sale of patentrights by a residentof the other territory, unlesssuchsumarises
in connexionwith a tradeor businesscarried on by that resident in the first-
mentionedterritory through a permanentestablishmentsituated therein, shall
be exempt from tax in that first-mentionedterritory.

Article VIII

A residentof oneof the territoriesshallbe exemptin the otherterritory from
any tax on gainsfrom the sale, transfer,or exchangeof capitalassetsother than
immovablepropertyunlesssuchgainsarise in connexionwith a tradeor business
carriedon by that residentin theotherterritory throughapermanentestablishment
situatedtherein.

Article IX

(1) Remuneration,including pensions,paid, in respect of presentor past
servicesor work, out of public funds of oneof the HighContractingPartiesshall be
exempt from tax in the territoryof the other High ContractingParty,unlessthe
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individual concernedis anationalof that otherPartywithout beingalso anational
of the first-mentionedParty.

(2) The provisionsof paragraph(1) shall not apply to paymentsin respect
of servicesrenderedin connexionwith anytradeor businesscarriedon by either
of theHigh ContractingPartiesfor purposesof profit.

Article X

(1) Profits from a professionexercisedin oneof theterritoriesby an individual
who is a residentof the otherterritory may be subjectedto taxationin the first-
mentionedterritoryif, but only if, theindividual carrieson hisprofessionalactivity
in that territory by using there fixed accommodationwhich is regularly at his
disposal.

(2) Remunerationfrom an employmentexercisedin one of the territories
by an individual who is aresidentof the otherterritory may be subjectedto taxa-
tion in that first-mentionedterritory.

(3) Notwithstandingthe provisionsof paragraphs(1) and (2) of this Article,
an individual who is a residentof one of the territoriesshall beexempt from tax
in the other territory on profits or remunerationarising from the exerciseof a
professionor employmentwithin that other territory in any taxable year, if

(a) heis presentwithin that otherterritory for not longerthana totalor 183 days
duringthat year,and

(b) heexercisesthe professionor employmentfor or on behalfof a residentof the
first-mentionedterritory andis paid for it by that resident,unlessthe activity
is carriedout in a permanentestablishmentof that resident,and

(c) the profits or remunerationare subject to taxation in the first-mentioned
territory.

(4) Notwithstandingany of theprecedingprovisionsof this Article the profits
or remunerationof public entertainerssuch as theatre,motion-picture,radio,
televisionor variety artistes,musiciansandathletesmay be subjectedto taxation
in the territory in which the activity is performed.

Article XI

(1) Any pension(otherthana pensionof the kind referredto in paragraph(1)
of Article IX) andany annuity, derivedfrom sourceswithin oneof the territories
by an individual who is aresidentof the otherterritory andsubject to tax in that
territory in respectthereof, shall be exempt from tax in the first-mentionedter-
ritory.
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(2) The term “annuity” meansa statedsum payableperiodically at stated
times, during life or during a specifiedor ascertainableperiodof time, underan
obligationto makethe paymentsin returnfor adequateandfull considerationin
moneyor money’sworth.

Article XII

Incomefrom immovable property (including gains derivedfrom the sale or
exchangeof such property)may be subjectedto tax in the territory in which the
propertyis situated. Incomederivedin oneof the territoriesfrom mortgagesand
royalties or other amountspaid in respectof the operationof a mine, oil-well,
quarry or otherextractionof naturalresourcesshall beregardedas incomederived
from immovableproperty.

Article XIII

A professoror teacherfrom one of the territories,who receivesremuneration
for teaching,during aperiod of temporaryresidencenot exceedingtwo years,at
a university,college, schoolor othereducationalinstitutionin the other territory,
shall be exemptfrom tax in thatotherterritory in respectof that remuneration.

Article XIV

(1) A studentor businessapprentice(including in Austriaa Volontär or Prak-
tikant) from one of the territorieswho is receivingfull-time educationor training
in the otherterritoryshallbe exemptfrom tax in that otherterritory on payments
madeto him by personsin the first territory for the purposeof his maintenance,
educationor training.

(2) The sameexemptionshallapply to income which a studentor business
apprenticefrom one of the territoriesderivesfrom an employmentwhich he exer-
cises in the other territory for the purposesof practicaltraining, if he is present
within that other territory for not longer than a total of 183 daysin the taxable
year.

Article XV

(1) Individuals who are residentsof Austria shall be entitled to the same
personalallowances,reliefs and reductionsfor the purposesof United Kingdom
income tax asBritish subjectsnot residentin the United Kingdom.

(2) Individuals who are residentsof the United Kingdom shall be entitled
to thesamepersonalallowances,reliefsandreductionsfor the purposesof Austrian
tax asAustriannationalsnot residentin Austria.
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Article XVI

(1) Exceptwhereexpressprovisionto the contraryis madein this Convention
the laws of the High ContractingPartiesshall continueto governthe taxationof
incomearisingin eitherof the territoriesandeitherof theHigh ContractingParties
may thereforetakeinto accountfor tax purposesall sourcesof incomewhich are
assessableunderits laws as if the Conventionwere not in force. Where income
is subject to tax in both territories (for example,where a person is a residentof
oneof the territoriesand,in caseswithin the scopeof Articles III, VI, VII, X, XI
andXII, hasincomefrom sourcesin the otherterritoryor wherea personis resident
in bothterritories) relief from doubletaxationshall be given as follows

(2) Subject to the provisions of the law of the United Kingdom regarding
the allowanceas acredit againstUnited Kingdom tax of tax payablein a territory
outsidethe United Kingdom, Austrian tax payable,whetherdirectly or by deduc-
tion, in respectof incomefrom sourceswithin Austria shallbe allowedasa credit
againstthe United Kingdom tax payablein respectof that income. \Vheresuch
incomeis adividend paidby a companyresidentin Austria to acompanyresident
in theUnited Kingdom whichcontrols,directly or indirectly,not less thanone-half
of the voting power in the former company,the credit shall take into account(in
addition to any Austrian tax payablein respectof the dividend) the Austrian tax
payableby the former companyin respectof its profits. For the purposeof this
paragraphthe term “Austrian tax” shall include the directors’ tax (Aufsichts-
ratsabgube).

(3) United Kingdom tax payable,whether directly or by deduction, by a
personresident in Austria in respectof income from sourceswithin the United
Kingdom shall be allowedas acredit againstthe Austrian tax payablein respect
of that income.

(4) For the purposesof this Article, profits or remunerationfor personal
(including professional)servicesperformedin oneof the territoriesshall be deemed
to be incomefrom sourceswithin that territory. Servicesof anindividual wholly
or mainly performedin shipsor aircraftoperatedby aresidentof oneof the terri-
tories shall be deemedto be performedin that territory.

(5) The provisionsof paragraphs(2) and (3) shall not affect the exemption
from tax in the United Kingdom or Austria grantedby paragraph(1) of Article IX
of the presentConvention.

Articlc XVII

The taxation authorities of the High Contracting Parties shall exchange
suchinformation (being information which is at their disposalundertheir respec-
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tive taxation laws in the normal course of administration)as is necessaryfor
carrying out the provisionsof the presentConventionor for the preventionof
fraud or for the administrationof statutory provisions againstlegal avoidance
in relation to the taxeswhich are the subjectof the presentConvention. Any
information so exchangedshall be treatedas secretandshall not be disclosedto
any personsother than thoseconcernedwith the assessmentand collection of
the taxeswhich are the subjectof the presentConvention. No information as
aforesaidshallbe exchangedwhich would discloseany trade,business,industrial
or professionalsecretor tradeprocess.

Article XVIII

(1) The nationals of one of the High Contracting Parties shall not be
subjectedin the territory of the other High ContractingParty to any taxation
or any requirementconnectedtherewithwhich is other, higher, or more burden-
some than the taxation and connectedrequirementsto which the nationals of
the latter Party are or may be subjected.

(2) The enterprisesof one of the territories shall not be subjectedin the
other territory, in respectof profits or capital attributable to their permanent
establishmentsin that other territory, to any taxation which is other, higheror
moreburdensomethanthe taxationto which the enterprisesof thatotherterritory
similarly carriedon are or may be subjectedin respectof thelike profits or capital.

(3) The income, profits or capital of an enterpriseof one of the territories,
the capitalof which is wholly or partly ownedor controlled,directly or indirectly,
by a residentor residentsof the other territory, shall not be subjectedin the
first-mentionedterritory to any taxationwhich is other, higher, or more burden-
some than the taxation to which the like income,profits or capital of other
enterprisesof the first-mentionedterritory similarly carriedon are or may be
subjected.

(4) Nothing in the precedingparagraphsof this Article shall be construed
as obliging oneof the High ContractingPartiesto grant to nationalsof the other
High ContractingParty who arenot residentin the territoryof the former Party
the samepersonalallowances,reliefsandreductionsfor tax purposesasaregranted
to his own nationals.

(5) In this Article, the term “nationals” means

(a) in relationto Austria,all Austriannationalsandall legal persons,partnerships,
associationsand other entitiesderiving their statusas such from the law in
force in Austria
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{b) in relationto the United Kingdom, all British subjectsandBritish-protected
persons
(aa) residing in the United Kingdom or any territory to which the present

Conventionis extendedunderArticle XX, or
(bb) deriving their statusas such from connexionwith the United Kingdom

or any territory to which the presentConvention is extendedunder
Article XX,

and all legal persons, partnerships,associationsand other entitiesderiving
their statusas suchfrom the law in force in the United Kingdom or in any
territory to which the Conventionis extendedunder Article XX.

(6) In this Article the term “taxation” meanstaxesof every kind anddescrip-
tion levied on behalf of any authority whatsoever.

Arude XIX

(1) Where a taxpayershows to the satisfactionof the taxation authorities
of the High ContractingParty of which he is a nationalor in whose territory he
is aresidentthathe hasnot receivedthetreatmentin the otherterritory to which
he is entitled under any provision of the presentConvention, those taxation
authorities shall consultwith the taxation authorities of the other Party with
a view to the avoidanceof the double taxation in question.

(2) The taxation authorities of the two High Contracting Parties shall
consult togetherat the earliest time possible, in caseswhere this is necessary,
for the interpretation of the presentConventionor the implementation of its
provisions.

Article XX

(1) The presentConventionmay be extended,either in its entirety or with
modifications,to any territory for whoseinternationalrelationsthe United King-
dom is responsibleandwhich imposestaxessubstantiallysimilar in characterto
thosewhich are the subjectof the presentConvention, and any such extension
shall takeeffect from such dateand subject to suchmodificationsand conditions
(including conditionsas to termination) as may be specifiedand agreedbetween
the High ContractingParties in notes to be exchangedfor this purpose.

(2) The termination in respectof Austria or the United Kingdom of the
presentConventionunder Article XXII shall, unless otherwiseexpresslyagreed
by both High ContractingParties,terminatethe applicationof the presentCon-
vention to any territory to which the Conventionhas been extendedunder this
Article.
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Article XXI

(1) ThepresentConventionshallberatified andthe instrumentsof ratification
shall be exchangedat London as soonas possible.

(2) The presentConventionshall enter into force upon the exchangeof
ratifications.

(3) Upon the entry into force of the presentConventionits provisionsshall
have effect

(a) In the United Kingdom

as respectsincometax (including surtax) for anyyearof assessmentbeginning
onor afterthe6thApril, 1956; asrespectsprofits tax in respectof thefollowing
profits:

(aa) profits by referenceto which incometax is, or but for the presentConven-
tion would be, chargeablefor any year of assessmentbeginning on or
after the 6th April, 1956;

(bb) other profits being profits by reference to which income tax is not
chargeable,but whicharisein anychargeableaccountingperiodbeginning
on or after the 1st April, 1956, or are attributable to so much of any
chargeableaccountingperiod falling partly before andpartly after that
dateas falls after that date

as respectsexcessprofits levy, in respectof profits by referenceto which
incometax is, or but for the presentConventionwould be,chargeablefor any
year of assessmentbeginningon or after the 6th April, 1956;

(b) In Austria
for any taxableyearbeginningon or after the 1st January,1956.

Article XXII

The presentConventionshallcontinuein force indefinitely, but eitherof the
High ContractingPartiesmay, on or before the 30th Junein any calendaryear
not earlier than the year 1960 give to the otherHigh ContractingParty,through
the diplomaticchannel,written noticeof termination and in suchevent this Con-
vention shall ceaseto be effective

(a) In the United Kingdom

as respectsincometax (including surtax) for any year of assessmentbeginning
on or after the 6th April in the calendaryear next following that in which
the notice is given ; as respectsprofits tax in respectof the following profits
(aa) profits by referenceto which income tax is chargeablefor any year of

assessmentbeginningon or afterthe 6th April in the calendaryear next
following that in which the notice is given;
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(bb) otherprofits being profits by referenceto which income tax is not char-
geable,but which arise in any chargeableaccountingperiod beginning
on or afterthe 1st April in the calendaryearnextfollowing that in which
the notice is given or are attributable to so much of any chargeable
accountingperiodfalling partly beforeandpartly after that dateas falls
after that date

(b) In Austria

for any taxableyear beginning on or after the 1st Januaryin the calendar
year next following that in which the notice is given.

IN WITNESS WHEREOF the above-mentionedPlenipotentiarieshavesigned
the presentConventionand haveaffixed theretotheir seals.

DONE in duplicateat Viennathe 20thday of July, 1956, in the English and
Germanlanguage,both texts being equally authoritative.

[L.S.] Geoffrey WALLINGER [L.S.] Dr. Josef STANGELBERGER
[L.S.] Dr. Otto WATZKE
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